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KA TAK NYUK MA LHEN KYE DE WA CHE

Originally pure, genuine, coemergent, supremely blissful,
Phap tanh bat nhi bon lai thwong tinh lac
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CHO YING THA TRAL TRI ME RIK PAI SHI

the basic space of phenomena is free of limits and immaculate, the fundamentally
unconditioned nature of intrinsic awareness.

chinh la Chan nhw vo ngai ciia van phap.
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KUN NANG MA GAK CHU LE NYA PHAR ZHIN
The universal manifestation appears unimpeded in a single instant of total recall,
Nhu con ca vot khéi nuére,
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KE CHIK TREN DZOK DE SHEK YONG DU PAL
like a fish leaping from water—the glorious deity who unites all sugatas,
Uy nd kim cang, Tong nhiép thién thé?,
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GYAL WA KUN KYI SANG WAI DZO DZIN PA

the fierce vajra, Vajrapani,

Mit tang chi* Kim Cang Thu
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DO JE TUM PO CHAK NA DO JE DZIN

holder the treasury of the secrets of all Victorious Ones

“1_ hot nhién® thi hién trong mét sat-na® chanh niém.
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THING NAK KAR GUI NYAM DEN JIK ZUK BAR

His radiant and terrifying form is dark blue-black, embodying the nine moods of
the wrathful dance.

Thén tuédng xanh den sang choi kinh khiing caa Ngai
hién di chin sic twéng caa diéu vii phin nd.
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CHAK YE DO JE YON PAI ME KHYUNG NAM

His right hand holds a vajra and from his left issues a garuda of fire.
Tay phai cAm chay kim cang,

tir tay trai phéng kim xi diéu lira,
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THRO WOI CHE KUN MA LU YONG SU DZOK

He wears the wrathful adornments in their entirety

Ngai deo dii trang strc phin né ton ghé ron
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YE SHE ME PUNG KHYIL WAI LONG NA GYING

and stands in the midst of a vast expanse of massing flames of pristine awareness.

va dirng giira vom lira Giac tanh rong lén.

g'ﬁx%qm'nﬁq'qq:'%a\';;m%q'ﬁmg
CHI WOR RIK DAK WANG CHEN TA CHOK PAL

On the crown of his head is the lord of his family, the glorious and supremely
powerful Hayagriva,

Trén danh cta Ngai la bo chi vinh quang -
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MAR NAK ME TRENG TA GO JANG ZHUR TSER



Marnag Met’hreng, with a neighing green horse’s head with a white blaze
(protruding from his head).

Pai e Ma Pau Minh Vwong’” Ma-nac Mét-tren -

v6i diu ngua xanh luc dang hi® giira hao quang sing ruec.
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YE PE RAL TRI YON PE CHAK KYU NAM

In his right hand he wields a sword, in his left an iron hook.
Tay phai vung kiém, tay trai cim méc sit,
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TAK SHAM RU GYEN TRO CHE TU ME TRE

He wears a tiger skin skirt, bone ornaments, and is adorned with many wrathful
accoutrements.

Ngai mic kho da cop, trang nghiém béi cic mén
khiing khiép bang xwong ciia uy ménh ton.
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THUK KAR NYI DA PEME DEN KYI TENG

In Vajrapani’s heart, on a seat of lotus, sun disk and moon disk,

Trong tim Kim Cang Thu, trén toa sen, nhat nguyét’® luan,
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NAM CHAK DO JE TSE GU TE WAI NANG

is a nine-pronged vajra of meteoric iron. In the center of its hub

¢6 chay kim cang chin chéu sit thién thach.
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NYI DA KHA JOR KA U YANG PAI WU

is a spacious locket formed of a sun disk and moon disk, in the center of which

Trong tim chay c6 dai nhat nguyét' det, rong.
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THUK SOK HUNG THAR NGAK TRENG YE KOR LE

is the life force syllable HUNG surrounded by the mantra spinning clockwise.
Chinh giira dai c6 chung tu sinh lwec HUNG,

quay quanh 12 minh chii thuin chiéu kim dong ho.
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O ZER ME YI TSA TSA RAP TRO PE

Intense fiery rays of light shine from this, giving off sparks.

T do phong ra nhirng tia sang cuc nong, xet lira.
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NO CHE TRIB DON CHA DRO MER SEK ZHIN

Like feathers in a blaze, harm-causing demons of defilement

Nhu 10ng chim bé trong lira, mgi chuéng quy dc ma,
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THAM CHE MA LU ZHOB THUL SEK PAR KYUR

are all incinerated, reduced to ashes and burnt away.

déu bi thiéu dot thanh tro va chay tan.
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HUNG VAJRA PHAT
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ARGHAM?" PA TYAM PUPE THUPPE A LO KE KHANDHE NYA
WE TYA SHAPTA TRA TITSTSA SA HA
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HUNG GYAL PA KUN KYI SANG WAI DZO DZIN PA

HUNG Holder of the treasury of secrets of all Victorious Ones,
HUNG" Héi ddng Mat tang chii ciia chw Phit,
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TRIN LE NO NYUR NGA WAI HE RU KA

Heruka who is master of sharp, swift activity,

Ngai 12 phin nd minh vwong cong hanh than tdc,
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MA RUNG TRIB DON JUNG PO’I SHE MA CHE
great slayer of malevolent demons and spirits of defilement—
12 ding hiy diét ac quy, phién nio ma,
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CHAK NA DO JE DZIN LA CHAK TSAL TOT

| pay homage to and praise Vajrapani.

con xin danh I&, tan than dirc Kim Cang Thii.
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GE WE DRO NAM SANG GYE NYUR THOB SHOK
Through this virtue may all beings swiftly awaken to Buddhahood!
Nuwong cong dirc nay nguyén tit ca hiru tinh,

déu sé'm vién thanh qua bd dé vo thwong.
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Samaya! The practice is accomplished by reciting some ten million man-
tras as the requisite number within a state of unwaivering meditative ab-
sorption, and you will gain sublime and ordinary accomplishments. You
will behold the face of the vajra cannibal and bind the eight classes of
arrogant ones to your service. Demonic spirits and hindrances will find
no opportunity to harm you, to say nothing of preventing counterproduc-
tive conditions in this lifetime. A gem being placed in your hands does
not come close to a hundredth or even a thousandth of this. Through this
teaching one hundred thousand beings have the good fortune to attain the
unsurpassable. This profound teaching of me, Padma, is set down purely
for the specific needs of a monk who will be the last rebirth of the mad
yogi of Kongpo. May this virtue serve as a cause for the three realms of
cyclic existence to be dredged from their depths.

Samaya! Dé ddic phap tu ndy can phdi, trong thién dinh kién co, tri tung it
nhat la muwoi triéu minh chit (sé thiét yéu), réi cdc nguoi sé dat thanh tuu
16i thing va twong doi. Cdc nguoi sé duwoc dién kién Uy Né Kim Cang va
nhiép phuc duwoc thién long bdt b kiéu man. Cdc lodi dc quy chiéng ma
sé khong thé lam hai nguoi, dy la chwa néi dén viéc cdc nguoi sé ngan
chan dwoc nghich duyén trong doi nay. Du mot vién ngoc dat trong long
ban tay nguwoi ciing khong thé sanh dwoc dit chi mot phan tram, thdm chi
mét phan nghin, phdp tu nay. Nho phép tu nay ma hang chuc van ngueoi
c6 phuée duyén da dat thanh twu toi thwong. Gido phdp tham diéu nay
cua ta, Lién Hoa Padma, dwoc ghi lai chi do nhu cau dac biét ciia mét
Vi tang la tai sanh cudi cung cia bdc yogi dién xir Kongpo. Nguyén cong
dike ndy sé la nhan cho tam gidi ludn hoi thay déu rong can.
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Theo chi dan ciia Ngai Hungkar Dorje, Lotsawa dé Viét dich nghi
quy nay, dimg ban goc tiéng Tang do Rinpoche giti. Rinpoche da gidi
thich vé mét sé sai sot trong mét vai nghi quy hién dang dwoc ding &
mot s6 noi can sira dé diing véi phuc dién goc cia Lama Sang (Pikc
Kusum Lingpa) tai tu vién Lungon. Vi du chit HRIH phdai dwoc thay
bang HUNG trong phan “Tén than” va v. v. (xin xem phan chii thich
cua ban dich nay). Ban dich da dwoc Rinpoche duyét va gia tri ngay
22.4.2020.

Viét dich: Lotsawa (Hiéu Thién).

Hiéu dinh phién am quoc té: Hai Losang.

Chii thich:

! Ban tiéng Tang (bao gdm ca phan minh ch) dung cho ban dich nay 1a ban

gbc do Ngai Hungkar Dorje giri. Theo giai thich ctia Rinpoche mét s6 ban

tiéng Tang hién dang dugc dung c6 mot s6 chd sai, vi du nhu chit HRIH &

phan “Tan than” (Praise). Trong ban gdc ciia phuc dién Lama Sang tai tu

vién Lungon thi ¢ vi tri nay 1a chit HUNG. Hoac sau minh chut HUNG VA-

JRA PHAT khong c6 chir OM VAJRA (méc du theo thoéi quen d6i khi co

thé tung VAJRA). Ban doc c6 thé tham khao ban géc tai trang web cua tu

vién Lungon: https.//mp.weixin.qq.com/s/s7BtGk7vROwsuulNgANZxw.

Cic chit ARGHAM ... trong ban gbc 1a dang 4n, rat gon:
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Ny NN TN'RND 2. D§ tién cho nguoi Eifmg Rinpoche da gui phién

ban day du cua minh chu d€ str dung cho ché ban cua ban dich nay.

2 Tam Yéu Dakini

3 Ngai 1 hop nhat cua tat ca chu Phat.

4Vi Phat nam giit kho tang Mat Phap.

5 Bét thinh linh, nhu trong chit “hdt nhién dai ngd”.
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6 Khoang thoi gian ngin nhit co thé, theo Phat gido.

" Hayagriva

8 HRIH 1a tiéng hi cia Ma Pau Minh Vuong.

° Pia mat troi va dia mit trang.

10 Pia mat troi va dia mat tring ¢ hinh mot hop det, rong va chinh giira
hop co chung ty HUNG.

' Vong minh chii quay xung quanh chung tt HUNG theo chiéu kim
ddng hd.

12 Rinpoche giai thich rang trong ban gdc ciia phuc dién, trudc AR-
GHAM ... khong c6 chit OM VAJRA, vi vay khong can tung, mac dau
trong MP 3 Rinpoche c6 tung.

13 Rinpoche néi rang trong phuc dién (terma) ctia dirc Kusum Lingpa
chit nay phai 1a HUNG, tuy nhién trong mot sb ban tiéng Tang hién
dang luu hanh chir nay lai la HRIH.
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Nguyén vang sanh tinh d¢ Niii Mau Pong.
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“Ddy la mot phdp tu rdt ddc biét, rdt manh liét, dc‘iy stcc manh,
mét bao chdu do Guru Rinpoche ban cho nhitng ai gdp dau khé
trong thoi dc trugc nay.”

Hungkar Dorje Rinpoche

LIEN HOA QUANG



